
BELANGRIJK – BEWAAR DIT OM  
LATER NA TE LEZEN

WAARSCHUWING

WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat de riemen goed aan het 
kinderbed vast blijven zitten!  

WAARSCHUWING: Verwijder de stootrand zodra het kind zelf 
kan zitten! Zodra kinderen zelfstandig rechtop kunnen zitten 

of staan, kunnen ze op de stootrand klimmen, waardoor ze uit 
bed kunnen vallen.

WAARSCHUWING: Uit de buurt houden van open vuur!

Geschikt voor de bevestiging van kinderbedjes van 60×120 
cm tot 70×140 cm aan spijlen. 

Zorg ervoor dat de stootrand geschikt is voor het bed!  
Controleer bijvoorbeeld of de banden aan het bed kunnen 

worden bevestigd! 

Stop het gebruik van de stootrand bij tekenen van slijtage  
of beschadigingen! 

IMPORTANTE: CONSERVE PARA  
SU CONSULTA

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA: ¡Asegúrese de que las cintas permanecen 
sujetas de forma segura a la cuna del niño! 

ADVERTENCIA: ¡Retire el protector en cuanto el niño pueda 
sentarse por sí solo! Cuando los niños pueden permanecer 
sentados o de pie por sí solos, a menudo pueden intentar 

trepar por el protector, con el riesgo de una caída.

ADVERTENCIA: ¡Manténgalo alejado de llamas expuestas!

Adecuado para fijar en barras de camas infantiles de 60×120 
cm a 70×140 cm.

¡Asegúrese de que el protector es compatible con la cuna! 
Así, por ejemplo, ¡compruebe que todas las cintas pueden 

sujetarse a esta! 

¡Deje de usar el protector si aprecia signos de  
desgaste o daños!  
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WARNHINWEISE 
NESTCHEN

!

– WICHTIG – 
FÜR SPÄTERES NACHSCHLAGEN  

AUFBEWAHREN!



WICHTIG — FÜR SPÄTERES NACH- 
SCHLAGEN AUFBEWAHREN

WARNUNG

WARNUNG: Stellen Sie sicher, dass die Bindebänder sicher 
am Kinderbett befestigt bleiben! 

WARNUNG: Entfernen Sie das Bettnestchen, sobald das Kind 
alleine sitzen kann! Sobald Kinder ohne Hilfe aufrecht sitzen 
oder stehen können, nutzen sie das Bettnestchen häufig als 
Klettergerüst, was dazu führt, dass sie aus dem Kinderbett 

fallen.

WARNUNG: Von Feuer fernhalten!

Geeignet zum Befestigen an Gitterstäben von Kinderbetten 
der Größe 60×120 cm bis 70×140 cm. 

Stellen Sie sicher, dass das Bettnestchen für das Kinder-
bett geeignet ist! Überprüfen Sie z.B., ob es möglich ist, alle 

Schnüre am Kinderbett zu befestigen! 

Bettnestchen nicht mehr verwenden, wenn es erste  
Anzeichen von Schäden aufzeigt 
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IMPORTANT – KEEP FOR 
FUTURE REFERENCE

WARNING

WARNING: Make sure that the straps remain securely  
attached to the children‘s bed!  

WARNING: Remove the bumper as soon as the child is  
able to sit by itself! As soon as the child can sit upright or  

stand without help, they often climb up onto bumper, which 
can result in them falling from the bed.

WARNING: Keep away from open flames!

Suitable for fixing to bars of children‘s beds from 60×120 cm to 
70×140 cm. 

Please ensure the bumper is suitable for the bed!  
For example, check that all the ties can be attached to the bed! 

No longer use the bumper if it displays signs of wear or 
damage! 
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IMPORTANT – CONSERVEZ CES  
INSTRUCTIONS POUR UNE UTILISATION 

ULTÉRIEURE

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT: assurez-vous que les lanières sont bien 
attachées au lit de votre enfant.  

AVERTISSEMENT: enlevez le tour de lit dès lors que votre 
enfant tient assis tout seul. En effet, quand l‘enfant tient 

assis ou debout sans aucune aide, il peut s‘accrocher au tour 
de lit et ainsi risquer de tomber du lit.

AVERTISSEMENT: tenez le tour de lit à l‘écart du feu.

Convient pour la fixation aux barreaux des lits d‘enfants de 
60×120 cm à 70×140 cm. 

Assurez-vous que le tour de lit est bien adapté au lit. Vérifiez 
par exemple que toutes les lanières peuvent s‘attacher au lit. 

N‘utilisez plus le tour de lit s‘il est usé ou endommagé. 

IMPORTANTE – CONSERVARE PER  
CONSULTAZIONI FUTURE

ATTENZIONE

ATTENZIONE: assicurarsi che le fascette restino saldamente 
fissate al lettino del bambino! 

ATTENZIONE: rimuovere il paracolpi appena il bambino sarà 
capace di sedersi da solo! Non appena il bambino sarà capa-

ce di stare seduto o alzarsi in piedi senza aiuto, è possibile 
che proverà ad arrampicarsi sul paracolpi e, di conseguenza, 

potrebbe cadere dal lettino.

ATTENZIONE: tenere lontano dalle fiamme!

Adatto per il fissaggio a barre di letti per bambini da 60×120 
cm a 70×140 cm. 

Assicurarsi che il paracolpi sia adatto al lettino! Per esempio, 
verificare che tutte le fascette possano effettivamente esse-

re fissate alla struttura del lettino!  

Non utilizzare più il paracolpi se mostra segni di  
usura o danni!  
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